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stellae litigavit et adhuc litigat, ut ssepius audivistis et percepi-
stis. Item in regno Arrogonite onines villse atque civitates sitss
sunt a Sarracenis inhabitata), in quibus et earumdem villaruni
qualibet rex excelsain habet turri'm cum eustüdibus, ne Sarraceni
quidquam mali incipiant, eustodientibus, et quum officiatus alicuius
villae volt Sarraeenos ad aliqua eoartare, coinmittit ipsis porcos
ad pascenduin et nutrienduni, quod ipsis ex lege est prohibituni,
et cum Iiis et similibus Sarraeenos ad suam cogit voluntatem.

IV. DE BARBARIA ET PUGIA.

Barbaria est terra nuiltum sabulosa et deserta, et inhabitato-r
res eius sunt Aethiopes nigri. Prope Barbariam est alia terra parva,
non ad spatium sex miliarium magna, nomine Pugia, in qua
simiae naseuntur et eapiuntur. Omnes babitatores e'us facies ha-:
bent simininas, indifferenter masculi et midieres, et simias in do-
mibus suis domestieas, ut in islis partibus homines habent canes
etgallinas, et ex illis simiis nutriunt iuvenes simias, quas ven-
dunt et sie victum aequirunt, et propterea iuvenes simias castrant,
ne alibi simiae generentur; tarnen pluries vidi iuvenes simias in
diversis partibus generari. Et est notandum quod inter Marrochiam
et Hispaniain mare mediterraneum influit ex oceano per bra-
chium latitüdirtis vix quartae partis unius miliaris. Itaque in una
ripa stat mulier chrisliana et in alia ripa stal mulier barbara ve-
stimenta eorum lavantes et ad invieem rixantes et contendentes,
et dieitur illud brachium maris ab incolis Strit de Balthar 1
et alio nomine Strit de Marroch. Et isto parvo brachio maris
transito potest iri per terram per totum mundum versus meridiem,
ut dixi, si non sunt obstacula. Et per istud brachium reges Mar-
rochiae et Granati regi de Garp veniunt in auxilium; nam leniter
hoc transeunt. Et sicut mare mediterraneum per hoc brachium
inter Marroch et Hispaniam ex oceano influit, sie eodem modo
mare mediterraneum in mare ponticum effluit prope muros Con-
stantinopolis per brachium maris, quod ab incolis brachium saneti
Georgii vocatur, eiusdem latitudinis ut prius. Et est sciendum,

1. d. i. Stretto di Gibraltar.



quod in mari pontico nulla plus invenitur nec scitur terra, nisi
quaedam insula, quae Cersona 1 vocatur, ad quam s. Clemens
papa in exilium fuit relegatüs et in eodem mari submersus, et
ut legitur quod in eodem mari sit templum marmoreum, ad quod
in eius festo transitus adhibeatur; sed nunc non est; olim autem
fuit ita. Nam corpus sancti Clementis in Roma quiescit; ipsa insula
est deserta, tarnen optima et pulclierrima et ex ea deportantur
marmora. [Est aliud mare versus orientem ultra civitatem Gara,
quam tenet Tartarus de Cumania, quod caspium dicitur; hoc nec
oceano, nec mediterraneo mari, nec pontico aliquo apparenti
copulatur brachio. Asscrunt enim quidam quod per gurgitem sub-
terraneum mari pontico, quod sibi propinquum est, et per con-
sequens ceteris maribus continuetur. Hoc brachium sancti Geor-
gii, de quo dixi, dividit Europam et Asiam minorem, qua? maioris
Asiee provincia est. Hoc brachium vulgariter dicitur Bucca con-
stantinopolitana, eo quod super ipsuin in littore Europa? egre-
gia civitas Constantinopolis, qua? et nova Roma dicitur, situata,
ut supra habetur.] 2

V. DE MARI MEDITERRANEO.

Mare mediterraneum est illud per quod navigatur ad terram
sanctam et dicitur mare mediterraneum quia habet ab Oriente
Asiam, ut distinguilur, et ab occidente et septentrione Europam
et ad meridiem Affricam, qua? suis brachiis distinguit. Affrica et
Europa, ut audivi, distinguuntur cum quodam flumine nomine
Inda 3 , in quo XL martyres fuerunt sübthersi, et idem flumeii

1. So A und Ii. In CFM stellt das fehlerhafte Trisaua. Es ist
die Chersonesus Taurica. — 2. Biesen Zusatz finde ich nicht in A und B,
nur in CFM. Er scheint eingeschoben. Die Stadt Gara ist verschrieben,
statt Capha oder Theodosia, in der Chersonesus Taurica. Übrigens hat
Frater Felix Fabri (Th. I. S. 110. Haßlers Ausgabe) diese Stelle benutzt.
— 3. Doch loohl der Fluß Indre in Berry. Denn dorthin deutet die ganze
wunderliche Erzählung. Wer Hanibaldus sei, entscheide ich nicht. In 31.
heißt er Hannibal, doch sonst nirgends. Der Name des Flußes Inda steht
nwr in A. B hat Anda. In C und den Übersetzungen findet sich gar kein
Name.
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